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General terms and conditions of
contract (‘Local terms and conditions’)
for supplying services and works on
behalf of the Deutsche Gesellschaft fiir
Internationale Zusammenarbeit (GIZ)
GmbH in Ukraine

3aranbHi ymoBu goroBopy («JlokanbHi
YyMOBM») NpPO BMUKOHAHHA PpoobiT Ta
HafjaHHA nocnyr 3a [AOPYYEHHSM
Deutsche Gesellschaft fur Internationale
Zusammenarbeit (GIZ) GmbH B YkpaiHi

1. General provisions for supplying work and
services

1. 3aranbHi NOMOXeHHS NPO BUKOHAHHA POOIT Ta
HagaHHA nocnyr

1.1. Applicable law place of jurisdiction

1.1. 3akoHOOABCTBO, sikeé 3aCTOCOBYETbCS AJIS
[OroBopy, OPUCAMKLISA

The contract is subject to the laws of Ukraine. The
Contractor’'s general terms and conditions of
business or payment shall not apply. The place of
jurisdiction is Ukraine. GIZ may also institute
proceedings against the Contractor before the
competent court for the latter’s place of residence or
place of business or habitual place of residence.

Lle poroBip perynioeTbCca 3akOHO4ABCTBOM YKpaiHu.
3aranbHi rocnogapcbki Ta  iHAHCOBI  yMOBU
BukoHaBus He 3actocoByloTbcdA. [daHui gorosip
nignagae nig opucaukdito Ykpainnm. GIZ takox mae
npaBo nogatM No3oB npotu BukoHaBus Ao
BiANOBIOHOMO Cyay 3a OCTaHHIM MicLeM NPOXMBaHHSA
abo Micue3HaxoMKEHHSAM opuanyHoi ocobu abo
MOro NOCTINHUM MiCLEeM MPOXNBAHHS.

1.2. Form

1.2. dopma

Any amendments or supplements to the contract
and all material communications must be in text
form, unless the parties have made different
arrangements, or a stricter format is prescribed by
law.

Byob-aki 3mMiHM abo OOMOBHEHHSI OO OOroBopy, a
TakoX YCi BaXNUBi MOBIAOMIEHHS, MOB'sI3aHi 3
AOroBOPOM, MOBWHHI CKragatucs Yy MNUCbMOBIN
dopMi, SKLWO iHWeEe He BU3Ha4YeHo cTopoHamu abo
SKLLIO 3aKOHOOABCTBO HE MICTUTL XXOPCTKILLMX BUMOT.

1.3. Quality of work and services

1.3. AxkicTb pobiT Ta nocnyr

The work and services to be provided must comply
with the recognised state of the art and the generally
accepted rules of technology as well as the terms of
reference. They must be of excellent quality.

Y3romkeHi poboTn Ta Nocnyri NoBWHHI BignosigaTu
BU3HAHOMY CcTaHy PO3BUTKY HayKu Ta
3aranbHOBU3HAHMM TEXHIYHMM HOpMaMm, a Takox
NOBWHHI BiANOBigAaTN TEXHIYHOMY 3aBAaHHIO. AKiCTb
pobiT Ta nocnyr mae 6yt 6e300raHHoL0.

1.4. Confidentiality

1.4. KoHdigeHuUinHicTb

Any and all data relating to the contract as well as
any other GIZ information, such as submitted
documents and exchanged information, of which the
Contractor and its employees become aware in the
course of performing the contract, must be treated
as confidential during and beyond the term of the
contract. This provision applies even if such

lMpoTarom TepmiHy Aii goroBopy Ta nicnsa Moro
3aKiHYeHHs NOBUHHA 3abesnevyBaTucs
KOHIAEHLINHICTE Byab-aKNX JaHUX, SKi CTOCYHTbCA
OOroBOpY, a TakOX KOHIAEHUINHICTL Oyab-aKkoi
iHwoi iHdopmauii GIZ, BKNIOYHO 3 HagaHVMK
AOKYMeHTaMu Ta iHpopMaLieto, OTPMMaHOI LLFISAXOM
0OMiHy, sika cTana BigoMma BukoHasUto nig, 4ac

documentation and information has not been
explicitly designated as secret or confidential.

As a matter of principle, such information shall only
be made accessible and known to persons for whom
it is essential for the fulfilment of their tasks (need-to-

know principle).

BWKOHAHHA goroBopy. Lle nonoxeHHs Takox
CTOCYETbCA BWNAAKiB, KONMW [OKyMeHTauisd Ta
iHpopmauiss He BW3HadeHi Sk cekpeTHi abo

KOHDIAEHLiViHI.

Y NpuHUMNOBOMY MNNaHi, Taka iHdopmauis NOBMHHA
OyTv JOCTYMNHOM i BiZOMOLO nuvwie TuM ocobam, Ans
KOMYy € HeobXxigHa Ansa BUKOHaHHSA iXHiX 3aBAaHb
(MpUHUMN HeOBXiAHOCTI 3HATH).

Contractors shall not allow third parties to access
documentation or work results of any kind, in
particular reports, without the prior consent of GIZ in
text form. Third parties under this provision also
include the ultimate commissioning party/client.

BukoHaBUi He NOBWMHHI HagaBaTu TPeTiM ocobam
JOCTyNn 00 [OKyMeHTauii abo pesynbraTiB poboTu
Oyab-sikoro BMAy, 30Kkpema 3BiTiB, 6e3 nonepeaHbOi
3rogun GIZ y TekcToBil cpopmi. [Jo TpeTix ocib 3a uum
MONOXEHHAM TaKkoXx BiAHOCUTbLCS KiHLEeBUN
3aMOBHUK/KIIEHT.

1.5. Requirement for

for publications

GlIZ’'s approval

1.5. Bumoru cTocoBHO OTPUMaHHSA 3rogu
GIZ Ha nyb6nikauito maTepianis

version 2022



Deutsche Gesellschaft
fur Internationale
Zusammenarbeit (G61Z) GmbH

giz

Any publications regarding the Contractor’s activities
within the framework of the project require the prior
approval of GIZ in text form, even after the contract
has come to an end. GIZ approval is not required for
brief descriptions of the contract and of the scope of
activities that are intended for use in the Contractor’s
PR work. An outline of the subject matter of the
contract and the key results constitutes a brief
description. The Contractor must always express in
an appropriate way that its activities are performed
on behalf of GIZ and must name the ultimate
commissioning party/client and any further financing
parties.

Ona 6yab-akux  nybnikauin, 4€ki  CTOCyHOTbCS
fisnbHocTi  BukoHaBuss B pamkax  MNpOEkKTY,
HeobxigHO 3asganerigb oTpuMatun norogxeHHs GIlZ
y TeKCcToBiM (popMi, HaBiTb nNiCNs 3aBepLUEHHS
poroBopy. [lorogkeHHss GIZ He noTtpibHe ans
CTWUCIOro ONMUcy AO0roBopy Ta obcary AisinibHOCTI, SKi
NPU3Ha4YeHHi Ans BUKOpUCTaHHA B PR-gisnbHOCTI
BukoHaBus. Ctucnnin  onuc  MICTUTb  BUKNapg
npeamMeTy AOroBopy Ta MOro OCHOBHUX pesynbTaTis.
BukoHaBeUb NOBWHEH 3aBXAW HaNEXHUM YMHOM
3a3HavaTty, WO BiH BUKOHYE poBOTK 3a AOPYYEHHAM
GlZ, a TakoX nOBMHEH 3a3HadaTu KiHLEeBOro
3aMOBHMKa/KNieHTa Ta  iHWiI  CTOPOHMW, AKi
3a6e3ne4yoTb hiHaHCYBaHHS.

1.6. Use of GIZ’s corporate design

1.6. BuKopucTaHHS KOpNnopaTUBHOIO AU3anHy
Glz

When designing materials relating to the contract,
that are intended for use with third parties (e.g.,
business cards, letterhead, emails, publications,
presentations) the provisions of the Corporate
Design Center
(https://www.giz.de/cdc/en/html/59557.html) and
other GIZ specifications must be followed. The
design must also be agreed with GIZ and in the
event of direct cooperation also with the responsible
partner institution.

Mig 4ac po3pobku MmatepianiB, siki CTOCYHTbCS
OOrOBOPY Ta MNpu3HayeHi ANs BUKOPUCTAHHA Y
po6oTi 3 TpeTiMu cTopoHamu (Hanpuknag, GisHec-
KapTKu, OnaHku nuncTiB, NOBiAOMIEHHS
€NeKTPOHHOI nowTK, nybnikauii, npeseHTawii),
HeoOXigHO [OTpMMyBaTUCS NOMOXeHb LleHTpy
KopropaT1BHOrO An3anHy
(https://www.qgiz.de/cdc/en/html/59557 .html) Ta
iHWKnx cneuudikauin GIZ. OnsaiiH TakoX NOBUHEH
OyTun y3rogpkenun 3 GIZ, a y pasi npamoi cnienpakdi

— TakoX 3 BignoBiganbHOW  OpraHisauieto-
napTHepoM.

1.7. Property rights and rights of use 1.7. MpaBo BnacHocTi Ta NnpaBo
BMKOPUCTaHHA

1.7.1. Basic principle 1.7.1. OCHOBHMM NpPUHLMN

Unless otherwise agreed in the contract documents, | Akwo iHwWe He 0OyMOBMEHO  AOroBiPHUMMU

the Contractor shall assign to GIZ all assignable
ownership and property rights to its work results. If
the work result are protected by copyright or other
non-assignable property rights, the Contractor shall
grant GIZ an exclusive and irrevocable right that is
unlimited with respect to time, location and content
to use all work results, including for commercial use
outside the measure. Furthermore, the originator
expressly waives the right to be named as such.

OokymeHTamu, BukoHaBeupb Hagae GlZ BCi ManHOBI
npaBa Ha pesynstatv CBOEi poboTu. Y BMnagky,
Komnm

pesynbrat poboTK 3axuLLeHi aBTOPCBLKMM NpaBoMm
abo iHWWMMM MarHOBMMMW MpaBaMu, LWO He
nignaratoTe nepefadi, BuMKOHaBeub Hajae GIZ
BUKITIOYHE Ta 6e3CTpPOKOBE NpaBo, HEOOMeXeHe B

yaci, Micui Ta 3MicTi, Ha BMWKOPUCTAHHS BCiX
pesynbratis  pobotn, y ToMy 4ucni  Ans
KOMEpPUIMHOrO  BUKOPUCTaAHHA No3a  Mexamu

3axopny. Kpim Toro, aBTop NpsMOo BiAMOBIAETLCSA Bif,
npasa Ha3nBaTUCH TaKUM YUHOM.

1.7.2. Work results

1.7.2. Pe3ynbratu po6otm

Work results for the purposes of Section 1.9.1. are
all material and immaterial outputs that are created
or procured in performance of the contract,
especially studies, drafts, documentation, articles,

Pesynsratammn pobotn 3rigHo 3 n. 1.9.1 € yci
mMaTtepianbHi Ta HemarepianbHi LLiIHHOCTI, IKi CTBOPEHI
abo npugbaHi y pamkax BUKOHaHHS [OOroBopy —
30Kpema, [OOCIIIKEHHS, MNPOEKTUN, OOKYMeHTauis,
cTarTTi,

information, illustrations, drawings, calculations,
plans, photos, materials, film negatives, image files
and other visual presentations. Work results shall
also include any computer programs which the
Contractor produces, modifies, procures, or makes
available in the performance of the contract.

iHpopMaLis, intocTpauii, MarntoHKK, POo3paxyHKu,
nnauu, gotorpadii, matepianu, Heratueu, annu 3
300paxeHHsIMM Ta iHWIi BidyanbHi npe3eHTadii. [o
pesynbraTtiB poboTM TakoX NOBUHHI HanexaTtn byab-
AKi KOMM'IOTEpHi nporpamu, CTBOPEHi, 3MiHeH,
npugbaHi abo HapgaHi BukoHaBuem nig vac
BWKOHAHHSA O0Or0BOPY.

1.7.3. Scope of rights of use

1.7.3. OGcsAr npaB BUKOPUCTAHHA
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GIZ’s rights of use shall include the right to use the
work results without limitations with respect to time,
content, and location. GIZ is further entitled to assign
to third parties the rights of use granted or to grant

lMpaBa BMKOpUCTaAHHSA, Aki HanexaTtb GIZ, NOBWHHI
OXONIOBAaTK MPaBO Ha BUKOPUCTaHHA pesynbraTiB
poboTn 06e3 obMexeHb 3a 4acoM, 3MiCTOM Ta
micuem. GIZ HagaeTbca npaBo nepegaBaTu TPETIM

third parties simple rights of use. CTOpOHaM HafaHi npaBa BMKOpUCTaHHA abo
HagaesaTu  TpeTiv  ocobam  mpocTi  npasa
BUKOPWUCTaHHS.

1.7.4. Freedom from third-party rights 1.7.4. BigcyTHicTb npaB TpeTix CTOpiH

The Contractor warrants that the work results are
free from any copyright or other third-party rights that
would prejudice the use of the work results pursuant
to Section 1.9.3. The Contractor shall defend GIZ
fromall claims arising from an infringement of
industrial property rights, copyrights or any other
property rights due to the use of the work results as
agreed in the contract and shall meet all costs and
damages imposed on GIZ by a court of law insofar
as GIZ has informed the Contractor without delay of
any such claims and the Contractor is entitled to take
defensive action or negotiate a settlement. The
aforementioned obligation on the part of the
Contractor shall not apply if the Contractor is not
responsible for the infringement of the rights.

BukoHaBeupb rapaHTye, WO pesynstatm pobotn Ta
HasiBHIi  MpPOAYKTM He 0oOTspkeHi  Byab-skumun
aBTOPCbKMMU NpaBamu abo iHWMMK NpaBamu TPETIX
0Cib, AKi MOXYTb YHEMOXITMBUTY iX BUKOPUCTAHHS Y
cnocib, 3asHadenun y n. 1.9.3. BwukoHaBelb
3060B’A3aHmn 3axmwatn GIZ Big ycix Bumor, LWwo
BVHUKAIOTb Y 3B’A3KY 3

NOpyLIEHHAM MpaB iHTEeneKkTyarnbHOI BMacHOCTI,
aBTOPCbKMX npaB abo iHWWMX ManHOBMX MpaB Yy
3B'A3Ky 3 BMKOPWUCTAHHAM pe3ynbratiB pobotu,
Y3romKeHNX Yy [OroBOpi, a TaKoX MoKpuMBaTU BCi
BUTpPaTW Ta 30MTKN, NoknageHi Ha GIZ cygom, sKLWo
GIlZ HeBigknagHo noeigomuno BukoHaBUsi Npo Taki
npeteHsii, i BukoHaBeLb Mae NpaBo BXUTU 3axoAiB

3axucty abo  npoBecTM  Meperoeopu  Npo
BperynoBaHHs crnopy. BuwesasHaueHe
3060B'A3aHHs 3 Boky BukoHaBus He
3aCTOCOBYETbCH, SKWO BukoHaBeub He Hece

Bi4NOBIgaNbHOCTI 33 MOPYLUEHHS Npas.

1.7.5. Compensation

1.7.5. BigwkoayBaHHA

The contractually agreed remuneration also includes
the granting of rights of use.

BusHaueHa y goroBopi cyma BigLIKOAYBaHHS TaKOX
nokpmBae nepegady npas BUKOPUCTAHHS.

1.7.6. Contractor’'s right of use for its own
purposes

1.7.6. MNMpaBo BukoHaBUA Ha BUKOPUCTaAHHA ANA
BNacHMUX NnoTped

GIZ may grant the Contractor the right — in text form
— to use the work results for its own purposes free of
charge. GIZ will permit such use if and to the extent
that the Contractor can demonstrate a legitimate
interest and this does not conflict with GIZ’s interests.
The Contractor must name GIZ whenever the work
results are used.

GIZ moxe Hagatn BukoHaBLo npaBo - y NMCbMOBIN
dopMi - 6E3KOLLITOBHO BMKOPUCTOBYBATU pe3ynbTaTu
pobotn y BnacHux uinax. GIZ possonutb Take
BUKOPUCTaHHS, AKLO BukoHaBeupb MOXe
NPOAEMOHCTPYBaTU 3aKOHHWA iHTepec | ue He
cynepeuntb iHTepecam GIZ, i B Til Mipi, B SKi Lue He
cynepevnTb iHTepecam GIZ. BukoHaBeupb
3060B'A3aHun nocunatucsa Ha GIZ wopa3sy, konu
pesynbratn poboTu 6yayTh BUKOPUCTaHI.

1.8. Data protection

1.8. 3axucTt gaHux

Within the framework of the contract, GIZ processes
personal data exclusively in accordance with the EU
General Data Protection Regulation (EU GDPR) and
other applicable data protection regulations.

Y pamkax gaHoro goroopy GIZ 3givicHioe 06pobky
0COOMCTUX [AaHUX BUKMKYHO Yy BIiAMNOBIOHOCTI 3
nonoxeHHsamMun 3aranbHoro pernameHty €C npo
3axucT gaHux (EU GDPR) Ta iHWwWwvMu BignoBigHMu
HOPMATUBHUMM AOKYMEHTAMM NPO 3aXUCT JAHUX.

The Contractor shall comply with the requirements
of applicable data protection regulations and require
such compliance of its employees.

BukoHaBeub 3000B’A3aHU OOTPMMYBaTUCS BUMOT
BiNOBIOHOIO 3aKOHOAABCTBI MPO 3axXWUCT AaHuX Ta
BMMaraTu Takoro JOTPMMaHHS MOro npauiBHUKamu.
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The Contractor warrants that any data transmitted to
GIZ have been processed in accordance with the
applicable data protection provisions and are
exempt from any third-party rights which could
prejudice the use of these data within the framework
of this contract. The Contractor shall indemnify GIZ
against all claims arising from the violation of data
protection regulations and shall reimburse GIZ for all
costs incurred in connection with its corresponding
legal defence or the imposition of government
sanctions.

BukoHaBeLb rapaHTye, Wo AaHi, nepenaHi go GlZ,
Oynn o6pobneHi 3 [OTPUMAHHSM  BiAMNOBIAHMX
NnornoXeHb 3aKOHOO4ABCTBA NPO 3axXUCT AaHUX Ta He
00TsKeHi byab-kMMKM npaBaMy TPETIX CTOPIH, SKi
MO 6 YHEMOXINNBUTU BUKOPUCTAHHSA LIMX OaHUX Y
pamkax Lboro gorosopy. BukoHaBeub 3axuwae GIZ
Big OyOb-SKUX BWUMON, MOB'SI3aHUX 3 MOPYLUEHHSIM
3aKOHOZABCTBA MPO 3axWUCT AaHux, Ta 3060B’A3aHMN
Bigwkogysatn GIZ yci BuTpatn, nos’sa3aHi 3 Moro
npaBoOBUM 3axMCTOM Yy nodibHux Bunagkax abo 3
CaHKUisiMW, HaknageHuMu AepXXaBHUMKU OpraHammu
Brnagw.

Should applicable data protection law contain
specific principles that must be respected when
providing work and services (e.g., a privacy by
design or default approach in order to ensure the
data protection-friendly implementation of

AKLo BigNoBigHe 3akOHOA4ABCTBO MPO 3aXMCT AaHUX
MICTUTb crieuianbHi NPYHUMAN, JOTPUMAHHS SIKUX €
000B’A3KOBMM i Yac BMKOHAHHSI pobiT Ta HagaHHSA
nocnyr (Hanpuknag, peanisauis nigxogy Privacy by
Design ta Privacy by Default, HeobxigHux ans
3abe3nevyeHHs TEXHIYHMX BUMOT A0 3aXUCTY OaHUX

technical requirements), the Contractor shall place
particular emphasis on the practical i application of
such principles.

), BukoHaBeLb 3060B’si3aHui npuainutn ocobnmey
yBary npakTUYHOMY 3aCTOCYBaHHIO LUX NPUHLUMIB.

Should the Contractor process personal data for GIZ
as set out in Article 28 GDPR, this shall take place
on the basis of a relevant agreement.

Axwo BrukoHaseub 06pobnsie ocobucTi aaHi ana GIZ
BignoBigHO Ao nonoxeHb cT. 28 GDPR, Taki onepaduii
NOBWHHI BUKOHYBAaTUCS Ha OCHOBI BiANOBIAHOT yrogu.

1.9. Prevention of the financing of terrorism and
compliance with embargoes

1.9. 3anobiraHHA piHaHCYBaHHIO Tepopusmy
Ta JOTPUMaHHA embapro

The Contractor shall not make any funds or other
economic resources available, directly, or indirectly,
to third parties that are included on a sanctions list
issued by the United Nations and/or the EU.

BukoHaBeLUb He NMOBUHEH npsiMo un
onocepegkoBaHO 3a AOMOMOrol diHaHcoBMX abo
iHLWMX EeKOHOMIYHMX pecypciB diHaHCyBaTK TPETiX
CTOpiH, 3a3HadeHux y caHkuinHomy neperniky OOH
abo €C.

When implementing the contract, the Contractor
may enter into and maintain business relations only
with third parties that are reliable and to whom no
statutory ban on entering into business applies.

Mig 4ac BUKOHaHHA poroBopy BukoHaBeub MoOxe
po3noynHaTu Ta/abo nigTpuMyBaTh Bi3HEC-CTOCYHKM
abo [OroBipHi CTOCYHKM nyLle 3 TPETIMU CTOPOHaMW,
AKi € HagdiMHUMK Ta 3 AKUMU He iCHYE BCTaHOBIEHOT
3aKOHOM 3a00pOHM MaTW rocrnofapChbKi CTOCYHKM.

When implementing the contract, the Contractor
must also comply with embargoes and other trade
restrictions issued by the United Nations, the EU or
the Federal Republic of Germany.

Mig yac BMKoOHaHHA JorosBopy BukoHaBeLb Takox
3000B’A3aHMI OOTpUMYyBaTUCSA eMbapro abo iHLIMX
ToproBux obmexeHb, BcTaHoBneHnx OOH, €C abo
PepepanbHoto Pecnybnikoto HimewunHa.

The Contractor must notify GIZ without delay and on
its own initiative if the Contractor, a member of its
official managing body and/or other administrative
bodies, (in this context its shareholders and/or staff)
is included on a sanctions list issued by the United
Nations or the EU. This provision also applies if the
Contractor becomes aware of an event that leads to
such a listing.

BukoHaBeLb 3060B’A3aHMIA HEramHo Ta 3a BNacHo
iHiLiaTnBolO iHopmyBaTn GIZ, akwo BukoHaseLb,
UYneH Moro odiliiHOro KepiBHOro opraHy Ta/abo
HWMX  aAMIHICTPaTUBHUX  OpraHis,( B  LbOMY
KOHTEKCTIi noro CniBBNACHUKN Tal/abo
npauiBHUKM)OYNN BKIOYEHI 4O CAHKLINHOMO CMMUCKY,
akmn  onpuniogHioetbes OOH  abo €C. Le
NONOXEHHS TaKoX 3aCTOCOBYETHLCH, AKLLO
BukoHaBeUpb Ai3HAETLCA NPO NOAi0, HAcCnigKoM AKOT
€ BKITIOYEHHS BULUE3a3Ha4YeHMX OcCidO [0 Takoro
CIMCKY.

The Contractor shall notify GIZ without delay and on
its own initiative of any violation of the provisions
stipulated in this Section 1.9. This does not affect
GIZ’s rights under Sections 5 and 6 of these Terms
and Conditions.

BukoHaBeuUb 3060B’s13aHMIA HErAMHO Ta 3a BMACHOK
iHiuiaTuBolo  iH(popmyBatn  GIZ npo byab-sike
MOPYLUEHHS  MONOXEHb nepeadavYeHux  gaHuUM
posginom 1.9. MNpaea GIZ, 3a3HaveHi y po3ginax 5 ta
6 Uux YMoB, 3anuLiaoTbcsa 6e3 3MiH.

1.10. Obligations resulting from the Code of
Conduct

1.10. 3060B'A3aHHA, WO BUNNMBaKTb 3 Kogekcy
noBeAiHKn

1.10.1. Code of Conduct for contractors

1.10.1. Kogekc noBeniHku ans BukoHaBUiB
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The Contractor shall guarantee with regard to its own
business activities that it acts in accordance with the
Code of Conduct for Contractors of the Deutsche
Gesellschaft fir Internationale Zusammenarbeit
(GIZ) GmbH (‘Code of Conduct’) (Annex 4).

It warrants that it will appropriately apply the
provisions of the Code of Conduct along the supply
chain if GIZ establishes the existence of a human-
rights or environment-related risk and notifies the
Contractor thereof.

The Contractor is obliged to hold GIZ harmless from
third-party claims resulting from a breach of the Code
of Conduct unless the Contractor can prove that it is
not responsible for the breach.

BrkoHaBeLb rapaHTye, WO Y CBOIN AiANbHOCTI BiH Aie
BignosigHo oo Kogekcy nosefiHku anst BukoHasLis

Deutsche Gesellschaft fur Internationale
Zusammenarbeit (GIZ2) GmbH («Koaekc
noseaiHkny) (JoaaTok 4).

BiH rapaHTye, Lo HaNeXHUM YMHOM

3acTocoByBaTMMeE MONOXeHHA Kopekcy MoBediHkm
ONs BCbOrO naHutora nocrtayaHHsa, skwo GIZ
BCTAHOBUTb HAsIBHICTb PU3UKY, MOB'A3aHOr0 3
npasamu noanHN abo HaBKOMULLIHIM CEPEAOBULLEM,
i noBigoMUTL Npo ue BukoHaBus.

BukoHaBeub 3060B'a3yeTbca  3BinbHUTM GIZ BIig
NPETeH3in TPEeTiX CTOPiH, WO MOXYTb BUHUKHYTU
BHacnigok nopyweHHs Kogekcy noBediHkW, 3a
BUHATKOM BuMNagkiB, konu BukoHaBeub 3moxe
JOBECTU, LLO BiH HE Hece BiAnoBigarnbHOCTI 3a Ue
NMOPYLLEHHS.

1.10.2. Preventive measures

1.10.2 MNMpeBeHTUBHI 3axoaun

The Contractor must take appropriate measures to
minimise the risk of breaches of the provisions of the
Code of Conduct. If GIZ identifies (new) risks during
performance of the contract, additional preventive
measures must be taken. GIZ is entitled to instruct
the Contractor to take specific measures.

BukoHaBeLb MOBUHEH BXWUTW BIiAMOBIOHUX 3axOAiB
Ans  MiHimMi3auil pusMKy NOpyLIEHHA MONOoXeHb
Kogekcy nosegiHkn. Akwo GIZ BuaBuTb (HOBI)
PU3NKM Nif 4ac BUKOHAHHS OOroBOpy, HeobXiaHo
BXWUTW O0AATKOBMX NPEBEHTUBHUX 3axoaiB. GIZ mae
npaBo OopyYnT BUKOHABUIO BXWUTU KOHKPETHI
3axoau.

1.10.3. Ensuring access to

} the complaints
procedure in the'supply chain

1.10.3. 3abe3neyeHHs pocTyny [0 npouenypu
po3rnsany ckapr y naHuory noctayaHHs

The Contractor shall ensure unhindered access for all
of its employees to the complaints procedure set up
at GIZ. In particular, the Contractor shall not
undertake any actions that hinder, prevent or
complicate access to the complaints procedure. This
also applies to reports that human-rights or
environment-related obligations have been violated
due to the actions of an indirect supplier.

BukoHaBeLb NOBUHEH 3abe3neunTu
6esnepeLlkogHNA AOCTYN YCiX CBOIX NpaUiBHUKIB 4O
npoueaypy  MNOAaHHA Ta  po3rnsigy  cKapr,
BcTaHoBneHoi GIZ. 3okpema, BukoHaBeub He
NMOBMHEH BYMHSITM XXOOHUX AN, AKi NepeLlKOmKaoThb,
YHEMOXNUBMIOWTL abo ycKNnagHwWTb AOCTYN A0
npoueaypv nogaHHs ckapr. Lle Ttakox crtocyeTtbcst
MoOBIZOMIEHb NPO MOPYLUEHHSI NMpaB NoauvHu abo
€eKomnoriyHnx 3060B'si3aHb 4Yepe3 fii  HenpsiMoro
nocravanbHuka.

1.10.4. Warranted controls

1.10.4. NapaHTOBaHMI KOHTPONb

Glz is entitled to check whether the Contractor
complies with the provisions of the Code of Conduct
if compliance risks have been identified and the
Contractor has been informed of them. The
corresponding control measures must be appropriate
and give due consideration to the Contractor’'s
justified concerns. In particular, control measures
include the request for comprehensive disclosure,
on-site checks by GIZ or a commissioned third party
and mandatory certification in line with recognised
standards. All control measures relate solely to
compliance with human-rights and environment-
related obligations.

GlZ mae npaBoO nepeBipuUTH, YN OOTPUMYETBCS
BukoHaBeub nonoxeHb Kodekcy MoBediHKW, AKLLO
Oynn BUSBMEHI PU3MKU LWOAO OOTPUMAHHS HOPM i

BukoHaBeub OyB nNpo HMX MNOIHCpOpMOBaHWN.
BignosigHi  3axogu  KOHTPOMNO  MOBWHHI  OyTun
HaneXHUMn Ta  BpaxoByBaTU  O6GrpyHTOBaHI
nobotoBaHHA  BukoHaBus.  3okpema, 3axoau
KOHTPOIO BKIHOYAKOTh 3anuT Ha MOBHE PO3KPUTTS
iHpopmauii, nepeBipkn Ha Mmicui GIZ abo
YNOBHOBaXXEHOID TPETbOK CTOPOHOK, a TaKoXx

060B'A3k0BY cepTudikauilo BiANOBIOHO 40 BU3HAHMX
cTaHgapTiB. YCi 3axodu KOHTPOMK CTOCYKTbCA
BUKIIOYHO OOTpMMaHHS 3000B'si3aHb, NOB'A3aHUX i3
npaBamMu NMOAMHM Ta OXOPOHOK AOBKINNS.

1.10.5. Participation in training courses

1.10.5. YyacTb y HaBYanbHUX Kypcax

If GIZ identifies compliance risks related to the Code
of Conduct, the Contractor is obliged at GIZ's request
to take part in training courses carried out by GIZ to
ensure compliance with the Code of Conduct and to
ensure that the Code is adequately applied in the
extended supply chain. Participation is not necessary

Akwo GIZ BuABNSE pPU3MKM  HEBIAMOBIAHOCTI,
nos'asdaHi 3 Kopgekcom noBediHkK, BukoHaBeub
3060B'A3aHUn Ha BuMory GIZ B3siTM yyacTb Y
HaB4anbHUX Kypcax, LWo npoeoasatbca GIZ 3 meToto
3abe3nedeHHs OoTpuMaHHA Kogekcy noBefiHky Ta
HanexHoro 3actocyBaHHs Kogekcy B po3LiMpeHomy
NaHulry nocrayaHHsl. Yyactb He € 060B'SA3k0BOIO,
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if GIZ agrees and if the Contractor confirms in writing
to GIZ that it (i) complies with the provisions of the
Code of Conduct and (ii) verifiably conducts its own
training courses.

akwo GIZ norogxyetTbca Ta sKWo BurkoHaBeub
nucemoBo  nigtBepaxye GlZ, wo BiH (i)
OOTpMMYETbLCS nonoxeHb Kogekcy noeeniHku Ta (ii)
AOCTOBIPHO NPOBOAMTL BNAcHi HaBYasibHi Kypcu.

1.10.6. Obligations to provide information and
documents

1.10.6. 3060B'A3aHHA WOA0 HagaHHSA iHopmauil
Ta AOKYMEHTIB

The Contractor is obliged on request to procure and
provide the information and documents GIZ needs in
order to meet all of the regulatory requirements
resulting from the contractual relationship, for
example requirements related to the German Federal
Act on Corporate Due Diligence Obligations in Supply
Chains (LKSG).

BukoHaBeub 3000B'A3aHMIA Ha BMMOry Hagatu
iHpopmauito Ta [OKyMeHTW, HeobOxigHi GIZ ansa
BUMKOHAHHA  BCIX  HOPMaTMBHMX  BUMOI,  LWO
BUNMMBaKOTb 3 [OOroBipHMX BIOHOCWMH, Hanpuknag,
BMMOr, noB'dA3aHnx 3 degepanbHUM  3aKOHOM
HimewunHn «lMpo 060B'A3KOBICTL KOpNopaTUBHOI
nepesipku B NaHutorax noctadaHHa» (LkSG).

ences in the event of

1.10.7. Legal consequ
f Conduct

violations of the Code o

1.10.7. MNpaBoBi Hacniakun y pasi nopyleHHA
Koaekcy noBeaiHkun

If the Contractor breaches any of the obligations set
out in the Code of Conduct, GIZ is entitled to suspend
performance of the contract or terminate the contract
if the breach is not remedied after setting a
reasonable deadline. There is no need to set a
deadline in the event of a serious, persisting or
repeated breach. If GIZ terminates the contract for
this reason, the Contractor shall be deemed
responsible for the termination. If the Contractor
breaches an obligation under the Code of Conduct,
the Contractor is additionally obliged to pay damages
unless it can prove that it is not responsible for the
breach. The payment of damages also includes
appropriate compensation for reputational damage.

If the Contractor breaches an obligation under the
Code of Conduct, GIZ is furthermore entitled to
exclude the Contractor from future competitive award
procedures for as long as the breach persists and to
the extent appropriate.

The Contractor is obliged to pay a contractual penalty
for each breach of the Conflicts of Interest (4.1) and
the Integrity Principles (4.2); the amount of this
penalty (i) depends on the nature and severity of the
breach, (ii) is established by GIZ after due
consideration and (iii) shall not exceed EUR 50,000.
If a pecuniary advantage granted by the Contractor
as a form of bribery is greater than EUR 50,000, the
Contractor must pay a contractual penalty equal to
this sum. Any further rights to claim damages on the
part of GIZ shall remain unaffected. However,
contractual penalties that have already been paid
shall be deducted from such claims for damages.

Akwo  BukoHaBeub — nopywye — Oyab-sike i3
3000B's13aHb, BMknageHux y Koagekci nosegiHku, GIZ
Mae NpaBo MPU3YNMHUTKU BUKOHAHHSA doroBopy abo
posipBatu [OOroBip, SKWO MOpyLWeHHA He O0yae
BUMpaBNeHoO nicna  BCTAHOBMEHHS  PO3YMHOrO
CTpoKy. Y pasi ceprosHoro, Tpusanoro abo
HEeOAHOPAa30BOro NOpyLLUEHHS BCTAHOBMIOBATU CTPOK
He noTpibHo. Akwo GIZ pospuBae Aorosip 3 Ui€i
npuymHu, DukoHaBeLUpb BBaXXaeTbCs BiANOBIAANbHUM
3a posipBaHHA pgorosopy. fAkwo BukoHaBeub
nopylwye 3060B'si3aHHs, nepenbadeHi Kogekcom
noBeaiHKu, BiH J0oaaTkoBO 3000B'A3aHU
BigLIKOAYyBaTH 30UTKM, SKLLO He JoBeae, L0 He Hece
BignoBiganbHOCTI 3a Taki NOPYLUEHHS.
BigwkoayBaHHs 30MTKIB TaKoX BKItOYae BignoBigHy
KOMMEeHcaUio 3a LWKoAy, 3aBAaHy penyTadil.

Akwo  BukoHaBeub  nopywye  3000B'si3aHHA,
nepenbadeHi Kogekcom noeegiHku, GIZ Takox mae
npaso BIACTOPOHUTM BukoHaBus Big y4yacTi B
ManbyTHIX KOHKYPCHMX npouegypax MpPUCYMKEHHS
OOTrOBOpPY, SIKLWIO MOPYLUEHHSI TPMBAE i SKWO Le €
aouinbHuMm.

BukoHaBeub 3000B'A3aHMi cnnaTutn wTpad 3a
KoXHe nopyweHHs KoHdnikty iHTepeciB (4.1) Ta
MpuHUMNiB go6poyecHocTi (4.2); po3mip wTpady (i)
3anexuTb  Bi Xapaktepy Ta  CepwWo3HOCTI
nopyweHHsa, (i) BctaHoBnweTbea GIZ  nicnga
HanexHoro posrnagy Ta (iii) He Mmoxe nepesuLyBaTh
50 000 eBpo. Akwo martepianbHa Buroga, HagaHa
BukoHaBuem sk popma xabapHuUTBa, NeEpeBULLyE
50 000 eBpo, BukoHaBeLb 3060B'A3aHU cnniaTuTn
wrpad, Wo AopisHOE Ui cymi. byab-aki noganbLui
npaBa Ha BigwkogyBaHHA 36uTkiB 3 Goky GIZ
3anuwatotbcsa 6e3 amiH. OgHak, 3 Takux BUMOT NMpo

BilWIKOOYBaAHHA  30UTKIB  BMPaxoBYHTbCA  BXe
cnnaveHi WrpadHi caHKuii.
1.11. Agreements under international law and 1.11 Yrogu 3a MibxHapogHUM npaBoM Ta
implementation agreements iMnnemeHTauinHi yrogn
BukoHaBeLb 3000B'A3aHU JoTpumyBaTucs

The Contractor is obliged to comply with the
applicable stipulations of the respective agreements
under international law (general agreements on
technical cooperation, exchanges of notes) between
the Federal Republic of Germany and Ukraine and, if

BiAMNOBIOHUX MONIOXEHb MiKHApOAHMX [OOroBOpiB
(reHepanbHUX yrog Npo TEXHiYHe cniBpObITHMULTBO,
06MmiHy HoTamm) mix PegepatmBHolo Pecnybnikoto
HimeuyunHa Ta YkpaiHow, a Takox, Yy pasi
HeoOXigHOCTi, OyAb-SkuxX yrog npo peanisadito
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applicable, any implementation agreements between
the project executing agency and GIZ.

MPOEKTY, YKNageHUX MiX BUKOHaBLEM MPOEKTY Ta
GIZ.

2. Provision of work and services by the
Contractor

2. BUKOHaHHsA po0iT Ta HagaHHA nocnyr
BukoHaBLUeM

2.1. Assignment of experts

2.1. NMpu3Ha4yeHHA eKcnepTiB

The Contractor shall ensure that it and any experts it
assigns possess the appropriate professional and
personal qualifications needed to complete the
stipulated tasks successfully.

BukoHaBeub 3060B’i3aHUN NepekoHaTUCs, Lo
NPU3Ha4YeHi HUM EeKCNepPTX BOMNOAITL HEOOXigHUMN
npodeCinHUMMN Ta OCOOMCTICHUMM SIKOCTSIMK, L0
HeobXifgHi ANns yCnilHOro BUKOHAHHS 3aBAaHb.

The Contractor is responsible for ensuringthat the
experts it assigns comply with the relevant.
provisions set out in the contract and have been
adequately informed about the contractual
provisions on information security.

BukoHaBeub Hece BignosiganbHiCTb 3a Te, LOO
npu3HadeHi ekcnepTy 40TPUMY Banucs BignoBigHUX
npaBwun, BUKNageHnx y AOrosopi, i 6ynn HanexHum
YMHOM MOIHGOOPMOBaHI NPO MOSIOXKEHHS 4OroBOpPY
Lo4o iHopMaLiHOi De3neku..

2.2. Protective measures, health requirements
and necessary insurance policies

2.2. 3axucHi 3axogu, BUMOrn 0o ctaHy 340pOB’A
Ta HeoOXigHI NONITUKM cTpaxyBaHHs

The Contractor shall be responsible for ensuring that
it and the experts it assigns meet the health
requirements for the country of assignment. The
Contractor in particular obliged to arrange the
necessary vaccinations. The Contractor must

BukoHaBeUb BignoBiganbHUM 3a CTaH CBOroO
300pOB’A Ta CTaH 300POB’S NPU3HAYEHNX eKCNepTiB
Ta iX BiANOBIAHICTb BUMOram KpaiHuv MpuU3HadeHHs.
3okpema, BrkoHaBeLb 3060B’s13aHWI OpraHizyBaTtm
NpOBEAEHHS

ensure adequate insurance cover (in particular,
health, repatriation and accident insurance). The
Contractor must provide evidence of compliance
with this provision on request by GIZ.

HeobxigHoi BakumHauii. BukoHaBeLb 3060B’a3aHnn
3abe3neunT HamnexHe CTpaxoBe MNOKPUTTS
(30Kkpema, cTpaxyBaHHA 340POB’S, penaTtpiauito Ta
CTpaxyBaHHs Bi HellacHUX BUNAAKIB).
BukoHaBeLb 3000B’A3aHNn HaaaTy NiATBEPOKEHHS
BiANOBIAHOCTI BMMOram LbOro TMOMOXEHHA Ha
sumory GIZ.

GIZ will accept no liability for property damage,
sickness, personal injury, or death in respect of the
Contractor  or the experts assigned by the
Contractor to the project, or for the consequences
thereof.

GIZ He Hece BignoBiganbHOCTI 3a MOLUKOOKEHHS
MaliHa, XBopoby, TiNecHi yLWKo4KeHHS abo cMepTb
BukoHaBusi  -abo eKcnepriB, MNpU3HaA4YeHMX
BukoHaBueM Ansi BMKOHAHHA MNpoekTy, abo 3a ix
Hacnigku.

2.3 Cooperation with other institutions

2.3. CniBnpaus 3 iHWMMN yCTaHOBaMU

The Contractor and the assigned experts are obliged
to cooperate with the German mission abroad,
specialists working in the country of assignment and
the representatives of the Federal Republic of
Germany working in the country of assignment, and
also, where relevant for (contract) performance, with
representatives and experts of multilateral or other
organisations.

BukoHaBeub Ta npusHayeHi ekcnepTn 3000B’A3aHi
cnisnpautoBatn 3 nNpeacTasHUUTBOM HiMeuynHu 3a
KOpAOHOM, dhaxiBuaMM, sKi MNpaulolTb Yy  KpaiHi
npusHadeHHs, Ta 3 npeactaBHukamn degepatMBHOi
Pecny6nikn Hime4yunHa 3a KOp4OHOM, a TaKoX, SKLLO
ue akTyanbHO [fs BUKOHaHHA [0OroBopy, 3
npeacTaBHMKaMK Ta ekcrneptamu 6araToCTOPOHHIX
abo iHWKnX opraHisauiin

2.4. Force majeure

2.4, O6cTaBMHM HenepebopHOI cunu

Force majeure is an unavoidable event (e.g., natural
disaster, outbreak of a disease or epidemic, serious
unrest, war, or terrorism) that no human foresight or
experience could anticipate, that cannot be evaded
or overcome by applying economically reasonable
means or taking utmost care and that prevents or
impedes one party to the contract from fulfilling their
contractual obligations. If an event originates from
the sphere of responsibility of one of the parties to
the contract, this shall not constitute force majeure.

O6c¢TaBuHM HenepebopHOi cunu ABRAKTL COOOH
HEBIABOPOTHY  Mogild  (Hampuknag, npupogHa
katactpoda, cnanax xBopobu abo enigemii,
CEepno3Hi  3aBOPYLUEHHsi, BiHa abo  akTm
Tepopuamy), sika € HenepeabavyBaHo ANs NMIOANHU
3 ypaxyBaHHsM 1T 3HaHb Ta J0CBiAY, AKOI He MOXHa
YHUKHYTM abo $Ky He MOXHa 3HeLIKOaUTH
3aCTOCOBYHOYM EKOHOMIYHO OBI'pyHTOBaHI 3acobu Ta
3 JOKNagaHHSAM MakCUMarnbHUX 3yCUib, a TaKOX ska
YHEMOXIUBITHOE BWKOHAHHSA OOTrOBIpHUX
3000B’A3aHb. AKLWO 3axig € NoB’s3aHuM 3i chepotro
BiNOBIOANbHOCTI OOHIET 3i CTOPIH AOroBOpY, BiH He
NMOBWHEH posrnsigatucst AK obcTaBuHa
HenepebopHOI Ccunu.
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In the event of force majeure, the contractual
obligations, insofar as they are affected by the event
in question, shall be suspended for as long as it
remains impossible to render the services because
of this situation, provided that oneparty to the
contract notifies the other party to the contract about
the force majeure event without undue delay. In this
case, the Contractor is obliged to take all measures
to keep its expenses resulting from the force majeure
event as low as possible and to document them.

Y pasi BUHUKHEHHA ob6CTaBuMH HenepebopHoi cunu
OOroBIipHi 3060B’A3aHHA, SKi 3a3HanW BNMMBY LIMX
obcTaBuH, NOBMHHI OyTK BigTepMiHOBaHI Ha nepiog,
nig 4ac $IKOro HadaHHA Mocfyr 3a [OroBOPOM €
HEMOXNMBUM Yepes BignoBigHY CUTYaLito, 3a YMOBH,
LLIO 0 Ha CTOpPOHa 40roBOpY HeramHo iHPOPMYE iHLLY
CTOPOHY NPO HasiBHICTb 0OCTaBMH HenepebopHOi
cunn. Y ubomy Bunagky, BukoHaBeub 3060B’s13aHUI
BXWUTU YCiX 3axoAdiB AN MakCMMarbHOMO 3HWKEHHS
CBOIX BUTpAT, CcnpuynHeHux  obcTtaBuHaMU
HenepebopHOi cunn, Ta  OOKYMEHTyBaTu  iX
HaNeXHUM YNHOM.

If the provision of services becomes permanently
impossible due to the force majeure event or if the
force majeure event persists for longer than three
months, both parties to the contract are entitled to
terminate the contract without further notice. This
shall not affect GIZ’s rights of termination as set out
in Section 10.

AKWO BMKOHAHHA 3000B’A3aHb 3a JOrOBOPOM CTaE
NoCTINHO HEMOXIMBUM yepes o6CcTaBMHM
HenepebopHOi cunu, abo AKWwo obcTaBUHMU
HenepebOoOpHOi CunM TpuBaKTb AOBLUE, HiK Tpu
Micaui, obuaBi CTOPOHM [OroBOpYy MakwTb MNpaBo
NPUNUHUTK Oorosip bes nogarbLuoro
iHdopmMyBaHHs. Npasa GIZ cTOCOBHO NPUNUHEHHS
AOroBopy, 3a3HayeHi y po3gini 10, sanvwatoTtbcs 6e3
3MiH.

In the event of interruption or termination of the
contract as a result of force majeure, the services
rendered, and all proven, necessary, and
unavoidable expenses incurred by the Contractor
shall be invoiced in accordance with the contract
prices. GIZ may refuse to reimburse expenses in
accordance with this provision if the Contractor fails
to provide GIZ with sufficient

Y Bunagky npu3ynuHeHHs abo npunUHeHHSs
OOroBopy 4epe3 0OCTaBUHM HenepebopHOoi cunu
HadaHi nocnyrn Ta yci nigTBepAXeHi, HeobxigHi Ta
HEMUWHYYi BUTpATM MOHeceHi BukoHaBUEM MNOBUHHI
OyT BUCTaBNEHi y paxyHKy 3rigHo 3 UiHamw,
BU3Ha4YeHuMun gorosopoM. GIZ moxe BigmoButn y
BiALLKOAYBaHHI BUTPAT Ha YMOBAaXx LIbOro

evidence or documentation of its expenses and the
measures taken to reduce them, or the Contractor
does not do so promptly without having good reason
for late submission of the evidence or
documentation. Expenses arising after a period of
two months, after the commence of the interruption
shall not be reimbursed.

MONoXeHHs, SAKWwo BukoHaBeub He Hapgactb GIZ
jocTatHi  pgokasn abo  OOoKyMeHTauilo  ans
NiATBEPAKEHHS NOro BUTPAT Ta 3ax04iB, YKUTUX Angd
X 3HMKEHHS, abo sKLWo BrkoHaBeLb onepaTMBHO He
Hagae 3a3HadeHi MaTepiany 6e3 NoBaXXHOT MPUYNHN.
ButpaTtu, o BUHUKNN nicns 3aKiH4YeHHA
ABOMICAYHOro nepioAy nicnsi no4aTky nepepuBaHHs,
He BiALLIKOOOBYOTLCS.

If, due to force majeure and with GIZ’s consent, the
activity is continued at a location other than the place
of assignment, the contractually agreed fee shall
continue to be paid. The other remuneration items
will continue to be paid in the contractually agreed
amount for a period of up to three months unless
they are or can be saved, or the resources are used
elsewhere.

Akwo 3axoan 3a O0OroBOPOM MPOOOBXKYHOTHCS B
iHLWOMY MicLi Yepe3 obcTaBMHU HenepebopHOI CHnK
Ta 3a 3rogu 3 6oky GlZ, Bunnata cym, nepeabaveHunx
AOroBOpOM,  MOBUHHA  MpoAOoBXyBaTuCA.  IHLUI
enemMeHTU BuHaropoan BukoHaBUIO NPOAOBXKYHOTb
BUNIIA4YyBaTUCH y BU3HAYEHOMY [OroBOpom ob6cs3i
CTPOKOM 00 TpbOX MicAUIB, SKWO BOHU He
3aoLwamxytoTeca abo He MOXyTb OyTU 3a0LLaaXeHi,
abo sKWO HasiBHi pecypcu He 3acTOCOBYKTbLCS B
iHLIOMY MicCLi.

2.5. Information and reporting obligations 2.5. 3060B’siI3aHHA 3 iHPbOpMyBaHHA Ta
3BITHOCTI
2.5.1. Reporting obligations 2.5.1. 300600B’A3aHHA 3 HaAaHHSA 3BITHOCTI

The Contractor shall submit to GIZ the type of
reports specified in the contract at the required
intervals, in the agreed form and language, and in
the format stipulated. Unless otherwise agreed in the
contract, the Contractor shall prepare the reports in
English and forward them to GIZ in electronic form
(both in a format that is MS Word compatible and as
a pdf file).

BukoHaBeub 3060B’a3aHui Hapasatu GIZ 3BiTw,
BMA Ta NepioanYHICTb SIKMX BU3HAYEHO JOMOBOPOM,
B Y3rofkeHin ¢opmi, BU3HAYEHOK MOBOIO Ta B
y3romkeHomy dopmarti. AKLWO iHWe He BU3HaYeHo
aoroBopoM, BukoHaBeub 3000B’13aHUIA cknagaTu
3BITW aHIMINCbKOK MOBOK Ta Hagcunatu ix B
€NeKTPOHHIN dopmi (y dopmarti, cymicHomy 3 MS
Word, ta y oopmati PDF) Ha agpecy GIZ.

2.5.2. Obligation of the Contractor to report on the
status of the contract

2.5.2. 3060B’sizaHHA BuKkoHaBUSA 3BiTyBaTH Npo
CTaTyC BUKOHaHHS AOrOBOpPY
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GIZ may at any time review the status and results of
the performance of the contract, including the project
accounts and any project-related special accounts.
The Contractor must keep the necessary records
available and provide the required information. At the
request of GIZ the Contractor shall also provide
information to other institutions or persons and
organisations commissioned by GIZ and to
makeaudits possible and agreeing to cooperate
appropriately in any such audits.

GIZ mae npaBo y 6yab-akuii Yac 3HanoMuTuCS 3i
CTaHOM Ta pesynstataMu BUWKOHAHHSA [OOroBopY,
BKIIOYHO 3 OyXranTepCbKOK 3BiTHICTIO MPOEKTY Ta

Oyab-SKuMu creujianbHUMM paxyHKamu,
NnoB’sA3aHMMM 3 NPOEKTOM. BukoHaBeupb
3060B’s13aHuI 3abe3nedyBaru HasIBHICTb

BiQNOBIOHMX 3anuUciB Ta HagaBaTU HeoOXigHy
iHpopmauito. 3a 3anutom GIZ BrukoHaBeUb Takox
3000B’A3aHM  HagaBatvM  iHOopMaLilo  iHLWIKMM
yctaHoBam abo ocobam Ta opraHizaudisam, gki
YNOBHOBaXEHi Glz, a  Takox NOBUHEH
3abesnevyBaT MOXMNUBICTb MPOBEAEHHS ayauTiB
Ta HanexHy cnisnpauto 3i cBoro 60Ky nig vyac Taknx
ayauTis.

2.6. Keeping of contract-related records

2.6. 36epiraHHsa gokyMeHTauii, NoB’A3aHOI 3
[O0roBOpPoOM

The Contractor must keep contract-related records
and work results, including financial records, for ten
years after acceptance of the final report or, as the
case may be, of the performance, and submit these
records to GIZ on request.

Any other documents, aids, materials or objects
received from GIZ that — under the terms of the
contract — were not permanently handed over to the
Contractor must be returned by the Contractor
immediately and without being requested to do so at
the end of the contract. This also applies to all copies.

In the aforementioned cases, the handover
procedure is specified by GIZ. GIZ is also entitled to
demand erasure (i.e. information cannot be
reconstructed) or destruction in whole or in part.
Evidence of the erasure and the procedure applied is
to be provided to GIZ on request, for example by
means of a written explanation. Additional
remuneration will not be provided.

Statutory storage obligations and periods remain
unaffected by this provision.

BukoHaBeLb 3060B’a3aHun 36epirat JOKYMEHTU
Ta pesynbrat poboTw, MOB’A3aHi 3 A0roBOpPOM,
BKNHOYHO 3 hiHAHCOBOK AOKYMEHTALIE, MPOTArom
OECATW POKIB NIiCNA NPUAHATTA 3aKMNOYHOIo 3BIiTY
abo, 3anexHo Big ob6cTaBMH, BUKOHAHOT poboTn Ta
NnoBMHEH HapgaBaTu Ui gokymeHtM GIZ pgns
nepesipku 3a sumoroto GIZ.

Byob-aKki  iHWIi JOKyMEHTW, [AOMOMiXKHI  3acobu,
matepianu abo npegmertun, otpumani Big GIZ, ski 3a
ymoBamMu gorosopy He Bynu nepegaHi BukoHasuto
Ha MOCTIIHE KOPWUCTYBaHHS, MNOBWHHI  ByTK
nosepHyTi BukoHaBuewm HeranHo i 6e3 Bumorv npo
ue nicns 3akiHyeHHs poroBopy. Lle Takox
CTOCYETbCS BCiX KOMiM.

Y BuLe3a3HadeHnXx BuUMagkax nopsgok nepepadi
Bn3Hadaetbcsd GIZ. GIZ Takok Mae npaBo
BMMaraTtu BuganeHHs (Tobto iHdopMaList He Moxe
Oyt BigHOBNEeHa) abo 3HMLLUEHHSI MOBHICTIO abo
yacTkoBo. [loka3u CTUpaHHs Ta 3acTOCOBaHOIl
npouedypv nNoBuHHi Byt HagaHi GIZ Ha Bumory,
Hanpuknag, y BWMsA4i MMCbMOBOMO MOSICHEHHS.
[opnaTtkoBa BUHaropoga 3a Le He HagaeTbes.

Lle nonoxeHHs He BNNnBae Ha 060B'A3KM Ta CTPOKK
36epiraHHs, nepegbadeHi 3akOHO4ABCTBOM.

2.7. Procurement of materials and equipment

2.7. 3akyniBni maTtepianiB Ta o6nagHaHHA

In the case of the contractually agreed procurement
of materials and equipment, a transfer-acceptance
certificate confirming handover to the recipient
designated in the contract must be submitted in
addition to the vouchers required pursuant to
Section 3.2.1.

Y pasi, konu goroBopoMm nepegbadeHi 3akynieni
maTtepianis Ta obrnagHaHHSA, aKkT NPUAMaHHA-
nepegadi Ha NiagTBEpIKEHHA nepeaadi ogepxysayy,
BM3HA4YEHOMY [JOroBOPOM, Mae OyTu MogaHo Ha
OOLATOK 10 paxyHKiB, HEOOXiAHUX 3riAHO 3 PO3A4inom
3.2.1.

Procurement orders may only be placed with
qualified and competent providers on cost-efficient
terms and on the basis of competition. In the
procurement process, The Contractor must ensure
transparency, equality of treatment and
sustainability.

As far as possible, at least three tenders are to be
obtained. The Contractor must comply with the rules
for inventorising and handling over equipment and
materials (Annex 1).

3akyniBrio  MOXHa  3[iicHOBaTM  nuvwe Yy
KBanigikoBaHMX Ta KOMMETEHTHMX nocTayasibHUKIB
Ha KOHKYPEHTHMX YMOBaXx Ta 3a PUHKOBUMM LiiHAMW.
Y npoueci 3akyniBenb BukoHaBelLb MNOBUHEH
3abe3neynTn Mnpo3opicTb, PIBHICTb CTaBMEHHS Ta
cTanicTb.

Hackinbku Ue MOXNuBO,
LOoHaWMeHLLe Tpn TEeHAOEepPHi npono3unii.
BukoHaBeub MNOBMHEH OOTpMMyBaTUCA MpaBuUIl
obniky Ta nepepadvi obragHaHHA Ta MaTepianis
(Oopatok 1)

Mae 6yTM OoTpuMmaHo

2.8. Use of end devices

2.8. BukopucTaHHsA KiHueBux 3acobis
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Whenever end devices are used within the
framework of contract implementation, the Contractor
must ensure that the place where they are used is
suitably secure and that the devices cannot be used
by unauthorised persons. It is also necessary to
ensure that unauthorised third parties are prevented
from viewing GlZ-related information (e.g. by using

Llopasy, konn B pamkax BWKOHAHHS [OOroBOpy
BMKOPUCTOBYIOTbCSA KiHUEBI MpuCTpoi, BukoHaBeub
NoBUHEH 3abe3neynT HaneXxHun piBeHb Oesneku
Micus, ae BOHMU BMKOPUCTOBYIOTBCH, Ta
YHEMOXITUBUTH BMKOPUCTaHHS NpUCTPOIB
HeaBTOpU30BaHUMK ocobamu. HeobxigHO Takox
YHEMOXIUBUTW nepernsg iHpopmadii, NoB's3aHoi 3

privacy filters). GlZ, HeaBTOpM3OBaHWUMW  TpeTiMM  ocobamm
(Hanpuknag, 3a J0MOMOroto QinbTpiB
KOHMDiAEHUINHOCTI).

3. Remuneration and invoicing 3. LliHoyTBOpeHHA, onnaTta Ta BACTaBNeHHA
paxyHKiB

3.1. Principle of remuneration, items of 3.1. MpuHUMN BMHaropoau, no3uuii y cymi

remuneration

BMHaropoau

The price specified in the contract is a maximum

LliHa, 3a3HavyeHa y [OroBoOpi, € MaKCMMarbHOL;

amount; any costs in excess of this shall not be | 6yab-aki BuTpatn, 4aki i nepeBuLLyOTb, He
reimbursed. nignaratoTb BiALWKOAYBAHHIO.

In addition to the contractually agreed price the | [logatkoBo [0 UiHW, BW3HA4YeHOI Yy [AOroBopi,
Contractor may, where applicable, invoice value- | BukoHaBeub MOXe, SKWO LUe nepeabdadeHo,

added tax (VAT) at the statutory rate.

OO[aBaT OO paxyHKy MogaTok Ha AodaHy BapTicTb
(MAB) 3a BM3HAYEHOIO CTABKOH.

Remuneration is paid for the contractually agreed
items of remuneration; the amounts agreed are the
maximum amounts in each case.

BuHaropoga BMnnayyeTbCs 3a y3rogKeHi y 4OroBopi
No3unuii; y3rogXXeHi y OoroBopi Cymu BUHaAropoau €
MaKCVMarnbHO MOXITMBUMU

Rebates, discounts, refunds, tax concessions or
refunds, and all other price reductions obtained by
the Contractor when providing work and services at
costs of which are reimbursed by GIZ must be taken
and passed on to GIZ or deducted from the invoice.

Byob-AKi  3HWKKM, BiOWKOOQYBaHHS, MNOA4ATKOBI
3HWKKM abo nogaTkoBe BigWKoOOyBaHHA Ta Byab-
SIKe iHLWEe 3HWKEHHS UiHW, oTpuMaHi BukoHaBuem
nig 4Yac BMKOHAHHSA poOGIT Ta HagaHHA MOCnyT,
BapTiCTb  Akux  Bigwkogoye GIZ, MNOBUHHI
BMKOPUCTOBYBaTMCA Ta nepegasatuca GIZ abo
BMPaxXOBYBATUCS 3 CYMUN paxyHKY.

3.1.1. Fee

3.1.1. ToHopap

The fee is calculated on the basis of expert-days. An
expert-day is a full day on which the Contractor or
one or more of the experts it assigns provides work
and services for GIZ. Days used exclusively for
travel are not considered to be expertdays.

Cyma roHopapy po3paxoByETbCSA HA OCHOBI MOANHO-
OHiB. JTloOMHO-OeHb — Ue NOBHWW AeHb, MNPOTSAromM
sikoro BukoHaBeLb abo oguvH Y Kinbka NpuU3HadYeHnx
HUM €eKCnepTiB BMKOHYKOTb poboTu Ta HagawTb
nocnyru ana GIZ. [OHi, sKi BUKOPUCTOBYHOTbCHA
BUKITOMHO ans nogopoxen/npoisay, He
3apaxoBYTbCA AK MIOANHO-OHI.

If contractually agreed, expert-hours may also be
used as the basis for calculating fees in individual
cases. No other units may be invoiced.

Akwo ue nepegbadeHo y [OroBopi, B OKPEMMX
BMNagKkax Ansg po3paxyHKy CyMU roHopapy TakoX
MOXYTb BPaxoByBaTUCs $IK OCHOBa roguHu pobotu
ekcnepTiB.

[HWIi OAMHULI HE MOXYTb BUCTABAATUCA Y paxyHKax.

The Contractor’s fee or fee of the experts assigned
by the Contractors covers all personnel costs
including ancillary personnel costs, communication
costs, reporting costs and all overheads, profit,
interest, risk, etc.

loHopap BukoHaBUs abo MpPU3HAYEHUX HUM
eKcnepTiB OXOMME YyCi BUTPaTUM Ha nepcoHan
(BKMOYHO 3 AOAATKOBMMW BUTpaTamu), BUTpaTU Ha
KOMYHiKaUilo Ta 3BIiTHICTb, YyCi HaknagHi BuTpaTtw,
npubyToK, BifCOTKN, PU3MKU, TOLLO.

3.1.2. Travel expenses

3.1.2. [opoxHi BuTpaTtmn

3.1.2.1. Air travel expenses or other transport
costs

3.1.2.1. Butpatu Ha aBianepenbOTH Ta iHLWi
TPaHCMOPTHi BUTpaTn

Air travel expenses and other transport costs are
reimbursed to the extent agreed in the contract,
either to the amount for which evidence is provided
or as a lump sum.

BuTpatn Ha aBianepenbOoTu Ta iHLWIi TpPaHCMNOPTHI
BUTPATK BiALLKOLOBYOTLCSA B 06CA3i, BU3HAYEHOMY
y poroBopi, abo B CyMmi, WoOAO sKOi HagaHo
OOKYMeHTanbHe NiaTBEPOXEHHS, abo sk
hikcoBaHa cTaBKa.

3.1.2.2. Per diem allowance

3.1.2.2. No6oB.i
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The per diem allowance covers the additional cost of
subsistence to the Contractor or the Contractor’s
experts during an assignment away from their
regular domicile and/or seat of business for a period
as of one day business trip.

[loGoBi nokpuBalwTb O0OATKOBIi BUTpaTM Ha
yTpuMaHHsa aAnga BukoHasusa abo noro ekcnepris nig
Yac poboTM no3a Mexamu iX Micusi NMPOXMBAHHS
Ta/abo Micua ix peecTpauii Sk cyO’ekTa
rocnofapcbKkoi AiANbHOCTI NpOTAromM nepiogy Big
OOHOrO OHS BiOPSIAKEHHS.

3.1.2.3. Overnight accommodation allowance

3.1.2.3. BigwkogyBaHHA BUTPaAT HA NPOXUBaHHS

The overnight accommodation allowance covers the
cost to the Contractor or the Contractor’s experts of
accommodation on an assignment away from their
regular domicile or seat of business if an overnight
stay is necessary.

BiglwkoayBaHHS BUTpaT Ha NPOXUBaHHSI MOKPMBAE
BapTiCTb MpoxuBaHHA BukoHaBuss abo 1oro
eKcnepTiB Nig Yac BMKOHAHHS pobiT no3a mexamm
iX Micusi NpoxuBaHHS abo Micus iX peecTpauii sk
cyb’eKkTa rocnogapcbkoi QisnbHOCTI y pasi noTpebn
y TMM4YacoBoMy nepebyBaHHi.

Overnight accommodation allowances are only paid
if the contract necessitates an overnight stay.
Information on such stays is stored in a separate
section of the time record.

ButpaTtn Ha NpoXmBaHHS BiALUKOLOBYHOTHCS NuLLe
y TOMy pasi, SKLWO AOroBip BMMarae TMM4acoBOro
nepebyBaHHS y NEBHOMY MicCLi

IHdopmaList npo Taki nepebyBaHHsA 3bepiraeTbcs B
oKpemomy po3aini Tabenst obniky pobo4voro vacy.

3.1.2.4. Other travel expenses

3.1.2.4. IHWi BOpPOXHiI BUTpaTH

Other contract-related travel expenses are
reimbursed up to the contractually stipulated number
and quantity,.

either to the amount for which evidence is provided
or as a lump sum depending on the contractual
agreement.

Travel between the place of residence and
workplace are private journeys and not included in
‘other travel expenses’.

[HWi JOpOXHI BUTpATWU, MOB’A3aHi 3 BUMKOHAHHAM
AOroBOpPY BiALLKOOOBYHOTbLCA Y KiNbKOCTi Ta 06cs3i,
BM3HA4YEeHMMN OOrOBOPOM, , abo B CyMi, OO0 SKOT
HaJaHO [OOKyMeHTarnbHe NigTBepOXeHHs, abo Sk
cdikcoBaHa CTaBKa, B 3ar€XHO Big YMOB JOroBOpY.
Moizgkm MK MicUEM NPOXMBAHHA Ta MicLeMm
poboTn € npuBaTHMMW  MOiI3AKaMn | He
BKIMIOYAKOTLCS A0 «iHLIMX BUTPAT Ha BiAPAMKEHHS».

3.1.3. Other costs

3.1.3. |Hwi BuTpaTn

3.1.3.1. Subcontracts

3.1.3.1. Cybnigpsg

In the case of subcontracts the actual costs incurred
are reimbursed within the contractually agreed
scope to the amount for which evidence is provided.

Y Bunagky cyo6nigpsgy, ¢ akTUYHO MOHECEHi
BATaApaTu BIOWKOOOBYKTBCA Yy  BU3HA4YEHOMY
OOroBopoM  o0csA3i,  WoAo  AKMX  HagaHo
NiATBEPAXYIOY iJOKYMEHT .

3.1.3.2. Flexible remuneration item

3.1.3.2. N'Hy4yka BMHaropopga

Where a flexible remuneration item is contractually
agreed, the Contractor may exceed the contractually
agreed quantities up to the amount of the flexible
remuneration item, taking into account the
contractually agreed individual rates and bases for
invoicing. The flexible remuneration item only covers
costs for items listed where these are contractually
agreed.

Akwo y gorosopi nepegbaveHa rHyyka BuHaropoaa,
BvkoHaBeLb Mae npaBo MNepeBULLIUTU NMOTOMKEHI B
[oroBopi obcsArM (KiNbKoCTi) B Mexax Cymu Uiel
FHY4KOi BUHAropoaun, 3 ypaxyBaHHSAM MNOTOKEHMX
iHOMBiQyanbHUX CTaBOK Ta 6a3 Ans BWCTaBMEHHS
paxyHKiB. [Hyyka BuHaropoga TmMoOKpuBae nuLle
BUTPATM Ha Ti noswuuii, ski npsMo nepenbaveHi B
J0roBopi.

Use of the flexible remuneration item must be
approved in text form by GIZ before the costs in
question are incurred.

3acTtocyBaHHSA 3MIHHOI No3uLii y cyMi BMHaropoau
NOBUHHO ByTW y3rogxeHe 3 GIZ y TekcToBin opmMi
00 BUHUKHEHHS BigNoBiaHUX BUTPAT.

3.2. Terms of payment, invoicing for contracts
for services

3.2. YMoBU onnaTtn, BUCTaBNEHHS paxyHKiB
no AOroBopam HagaHHA Nocnyr

3.2.1. Presentation of invoices

3.2.1. HapaHHsa paxyHKiB

The Contractor shall bill GIZ for its services in an
invoice that complies with the legal requirements.

As a matter of principle, all payments require
presentation of relevant evidence.

All the necessary vouchers must be attached in the
original.

BukoHaBeub Buctaense GIZ paxyHok 3a cBOI
nocnyru, SKMM BignoBifae BUMoOram 3akoHO4aBCTBa.
Y 3aranbHOMy BWMaAKy BCi nnaTexi BuMaralTb
HaZaHHs BigNOBIOHMX NIATBEPOKEHD.

Yci HeoOXigHi NigTBEpAXyloYi AOKYMEHTU MOBMHHI
OyTv gogaHi B opuriHani.

3.2.2. Time records

3.2.2. NigTBepaXeHHs pob6oyoro yacy

Fees and and any contract-related per diem or
overnight accommodation allowances requiring
payment are invoiced on the basis of time records

HapaxyBaHHS roHopapy, Ta Oyab-sikux 4obosux abo
BUTpPAT 3 MPOXUBAHHA, WO nigndrawTb onnari,
BUCTaBMAKTLCS HAa OCHOBI 00niky poboyoro yacy
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(Annex 3) in which the Contractor enters the number
of expert days.

(Jopatok 3), B sakomy BukoHaBeub 3a3Havae
KinbKiCTb AHIB pob0TU ekcnepTa.

3.2.3. Final invoice, final payment

3.2.3. 3aknr4HMIN paxyHOK, 3aKJTHOUYHUI NnaTk

The Contractor shall be obliged to submit the final
invoice without delay, and in any event not later than
six weeks after the contractual end of the period of
assignment. The final invoice may be submitted
before the end of the contractually agreed term once
the work or services have been completed. The
invoice must contain all the Contractor’s claims for

BukoHaBeub 3000B’A3aHMA  HagaTu  3aKMOYHUN
paxyHok 6e3 3aTpumkn — y Oyab-akomy pasi, BiH
NOBMHEH HadaTK MOro He nisHile, HiX Yyepes LWicTb
TWXKHIB  Micns  BM3HA4YeHOI  OOroBOpoM  AaTtu
BWKOHAHHA 3aMOBJIEHHS. 3aKMIOYHNA PaxyHOK MOXe
OyTM HagaHuM [O 3aBepLUeHHS BU3HAYEHOro Yy
OOroBopi TepMiHY ogpa3y nicnsi BUKOHaHHSA pobiT Ta

remuneration, be verifiable and contain all the
necessary information (with all the required
receipts/vouchers). Final payment is made on
submission of the final invoice in due form and the
performance of all contractual obligations by the
Contractor.

HagaHHsa nocnyr. PaxyHOK MNOBWMHEH MICTUTWU YCi
BMMOrM BurKOHaBUS CTOCOBHO BWHaropogu, WKOro
dopma noBWMHHA [O3BONATU WMOFO MepeBipKy, BiH
TakoX MOBUHEH MICTUTU yCi HeobXiaHy iHpopmalito
(3 ycima HeoOXigHMMMK KBUTaHLisIMW/Bay4Yepamm).
3aknioYHNA NnaTik BUKOHYETHCS 3a YMOBU HaJaHHS
3aKMYHOrO  paxyHKy BignosigHoi dopmu Ta

BMKOHAHHA BukoHaBuem ycix 3060B'si3aHb 3a
OOroBOPOM.
Any amounts overpaid by GIZ must be repaid to GIZ | Byab-ski nepennatn, 3pobneHi GlZ, BukoHaBeub
by the Contractor without delay after invoicing. NoBMHEH  HeramHo  noeepHyTM GIZ  nicnga
BUCTaBMNEHHSI paxyHKY.
If an advance payment was made and the Contractor | Akwo GIZ BMKOHAHO aBaHCOBUM nnaTiK, a
does not submit the final invoice within 15 days | BukoHaBeub He HagaB 3aknOYHWA  paxyHOK

despite a reminder by GIZ, the Contractor shall be
obliged to repay the advance payment.

npoTarom 15 OHiB, He3BaXkalo4n Ha HaragyBaHHS 3
6oky GIlZ, BukoHaBeLb 3000B’si3aHW MOBEPHYTU
aBaHCoOBUI NnaTix.

3.3. Terms of payment, invoicing for contracts
for works

3.3. YmoBwM onnatu 3a goroBopamu npo
BUKOHAHHA pooiT

Contracts for works shall be subject to the conditions
of Section 3.2 with the following provisions:

[doroBopy nNpo  BMKOHAHHA  pOGIT  MOBWUHHI
Bignosigatm ymoBaMm, 3a3HadyeHum y 3.2, 3
ypaxyBaHHSAM HacCTYMHUX NOJOXEHb:

3.3.1. Claim for payment

3.3.1. MnartixHa BUMora

The final invoice must be submitted without delay
and in any event not later than six weeks after
acceptance. It must contain all of the the
Contractor’s claims of remuneration, be verifiable
and contain all the necessary information (with all the
necessary receipts/vouchers).

3aknioYHNA paxyHOK NoBuHeH OyTu HagaHwuh 6es
3aTpumkn Ta y Byab-akoMy pasi — He nisHile, HixX
yepes LWICTb TWXKHIB MiCns MNPUNOMKM pobBiT Ta
nocnyr. BiH noBMHeH MicTuTK yci BuMorn BukoHasus
Wwoao onnartu, 1Moro dopmMa MoBMHHA [O3BONATU
NOro nepeBipKy, BiH TakoX MOBUHEH MICTUTU YCIO
HeoOXxigHy iHdopmalito (3 yciMa HeobxigHMMM
KBUTaHUisMuW/Bay4yepamm).

Payment of remuneration is due after acceptance of
the work and services and followingreceipt of a final
invoice containing all the required details (together
with all necessary receipts/vouchers). Payment shall
be made by GIZ no later than 30 days after the
receipt of justified claims.

BuHaropoga BukoHaBus noBuHHa OyTu cnnadeHa
nicrns npuoMkn pobiT Ta nocnyr Ta Nocnigy4oro
OTPUMAHHS 3aKMIOYHOTO PaxyHKY, KU MICTUTb YCi
HeoOXxigHi  BigomocTi (3 ycima HeobXxigHVMMM
KBUTaHUisMu/Baydyepamu). GIZ mae BUKOHaATU
onnaty He ni3Hiwe, Hibk 4epe3 30 AHiB nicnga
OTpUMaHHsi 06r'pyHTOBaHNX BUMOr BrkoHaBsLs.

3.3.2. Security deposit

3.3.2. 3abe3neyeHHsA

If payments on account have been agreed in the
contract, 10% of the amounts invoiced in
accordance with the contract (including VAT) shall be
retained and initially not disbursed. This amount can
be released against the provision of a security. The
amount retained shall be disbursed following
acceptance of the work as a whole.

Akwo y pgoroBopi  nepegbaveHo onnaty Y
po3cTpouky, 10% BM3HA4YEeHOI [OroBOPOM CymMu
paxyHky (BknoyHo 3 [1AB) cnouatky He

cnnadvytoTbes. Lis cyma moxe 6yTy cnnayeHa nicns
HagaHHA 3abe3nedyeHHs. YTpMMaHa cyma NOBMHHA
ByTv cnnayeHa nicnsg NoBHOI MPUMNOMKM YCix pobiT Ta
nocnyr.

3.3.3. Acceptance

3.3.3. lMpunmaHHA

Acceptance shall be affected in text form.

MpunmaHHsa mae BiabyBaTucs y TEKCTOBI POpMI.
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GIZ shall be entitled to submit warranty claims for
any defects that were evident on acceptance even if
it did not reserve the right to make such claims at
that time.

GIZ mae npaBo BMMaratu rapaHTiNHOrO YCYHEHHS
Oyob-aknx pedekTiB, ki O6ynu HagaBHI nig 4ac
NPUNOMKM, HaBiTb sKkwWwo GIZ nig Yac NpUMNOMKM He
BuMmarano pnnsi cebe npaBa Ha NOAaHHA TaKoi
BUMOTW.

4. Supplementary performance,
and termination

interruption

4. NopatkoBi po6oTM 3 BUKOHAHHA O0roBOpY,
NPU3yNMHEeHHs1 BUKOHAaHHA  [OroBopy Ta
NPUNUHEHHA Jii 4oroBopy

4.1. Supplementary performance

4.1. NopaTKkoBi po60TH 3 BUKOHAHHA 4OrOBOPY

If the Contractor's performance is defective, GIZ
may require supplementary performance; however,
requiring supplementary performance is not a
prerequisite for asserting other rights.

Akwo pesynbratv  poboTu  BuKOHaBUS  MaloTb
Heponikn, GIZ moxe BuMaratv Ao4aTKoOBMX poOIT 3
BMKOHAHHSA JOrOBOPY; NPWU LibOMY, Taka BUMOra He €
nepegymoBO AN BMMOIM Npo peanidauito iHwunx
npas.

4.2. Interruption on GIZ’s instruction

4.2. Mpu3ynnHeHHsA 3a iHCTpyKuicto GIZ

GlZ may at any time order a complete or partial
interruption of the activity, for political reasons for
instance. In this case, the Contractor must take all
necessary measures to keep its expenses as low as
possible.

If the interruption lasts for more than three months,
the Contractor may terminate the contract.

In the event of interruption or termination, the
services rendered up to that point and all proven
necessary expenses incurred by the Contractor up to
the end of the interruption shall be invoiced at the
contract prices. No further claims are permissible.

GIZ moxe y Gyab-akui vac, Hanpvknag, 3 npuynH
NnoniTUYHOrO XapakTepy, BuMmaratu mnoBHoro abo
YaCTKOBOrO NMPU3YMNMHEHHSA BUKOHaHHSA gorosopy. Y
ubomy Bunagky BukoHaBeub 3000B’A3aHUA BXUTU

yCix HeobXigHMx 3axodiB  Ans  MakcuMarnbHO
MOXITMBOIO 3HWKEHHSI CBOIX BUTpAT.
AKWO  BMKOHaHHSA  OOroBOPY  MPU3YMUHSIETLCS

OOBLUE, HK Ha TpK Micsaui, BukoHaBeub Mae npaso
NPUNUHUTU BUKOHAHHS JOrOBOPY.

Y BuNagKy npu3ynuHEHHss abo  MpUMNMHEHHS
BMKOHaHHA [JOroBopy MoOCnyrn, HagaHi 0O LbOoro
yacy, Ta yci obrpyHToBaHi BuTpatu BukoHaBus, SKi
BUHWKNM Yy Mepiog A0 MOHOBMEHHS BUKOHAHHS
OOroBOpY, ONMaYvyTbCA Ta BiALLKOAOBYOTLCA 3rigHO
3 LliHaMu, 3a3Ha4YeHUMM Y OroBOPI.

MoganbLui BUMOrn He A0NnyCKakTbCA.

4.3. Termination

4.3. MpunuHeHHsA Oii goroBopy

GIZ may terminate the contract at any time, without
setting any further deadlines or making a prior
request for deficiencies to be corrected, either wholly
or in respect of individual parts of the work and
services or with regard to individual experts.

GIZ wmoxe y Oyob-gKU Yac NPUNUHATU g0
OOroBOpY, HE BCTAHOBMIOKYM Nodanblli TepMiHN Ta
6e3 nonepedHbLOI BUMOMM NPO YCYHEHHSA HEOONiKiB.
Hito goroBopy Moxe ByTu NpMNUHEHO NOBHICTIO abo
ansg okpemux pobiT Ta nocnyr Ym Ansi OKPeEMUX
eKcnepris.

4.3.1. Grounds which are not the fault of the
Contractor

4.3.1. NMpnunHm, 3a aki BukoHaBeLb He Hece
BignoBiganbHicTb

If GIZ terminates the contract for a reason thatis not
the fault of the Contractor, the Contractor shall be
entitted to demand the agreed remuneration.
However, the Contractor must allow deduction of
expenses which are or could be saved, as well as of
earnings from the alternative use of the resources in
question, or of potential earnings foregone wilfully.
Fees, salaries, and ancillary salary costs are
deemed to be saveable if they relate to periods more
than 60 days after receipt of notice of termination.

Axkwo GIZ npunuHse aito 4OroBopy 3 MpUYMHK, 3a
aKy BukoHaBeub He Hece BignoBiAanbHICTb,
BukoHaBeub MO€e npaBoO BuMmaratM OTPUMAHHS
y3rogxeHoi cymu BuHaropogu. [lpu  ubomy,
BukoHaBeLb 3000B’s13aHU [O3BONUTY BUPaxXyBaHHSA
BUTpaT, Aki Oynn abo mornm OyTu 3aowagxeHi, a
Takox npubyTkiB, $Ki BiH OTpUMYE 4epes
3aCTOCYBaHHA ansTepHaTUBHUX PEeCcypCiB B iHLIWMA

crnocid, abo npubyTkiB, AKi BiH HaABMMWUCHO He
oTpumaB. [oHOpapu, 3apnnatHa Ta [O0[aTKOBi
BUTPaTW, TMOB'AI3aHi 3  3apnnartHeto, MOXYTb

BBaXaTUCH AK Taki, WO MOXYTb OyTW 3aoLLaKeHi,
SKLIO BOHM MpunagakTb Ha nepiogn Oinblue, HixX
Yyepes 60 AHiB nicnNsa oTpPMMaHHSA NOBIAOMIEHHSA NPo
NPUMNUHEHHS Jii 4OroBopY.

The Contractor bears the burden of proof in the case
of exceptions.

Y BUKNIOYHUX BUNagkax BukoHaBeLb 3060B’A3aHUIN
HaJasaTu NigTBEPAXKYIYi JOKYMEHTM
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4.3.2. Grounds which are the fault of the
Contractor

4.3.2. TpwuuuHuK, 3a aki BukoHaBeub Hece
BignoBiganbHicTb

Should GIZ terminate the contract for a reason which
is the fault of the Contractor, only the work and
services already performed will be remunerated -
provided that GIZ has a use for them, either at
contract prices or on a pro rata basis taking into
account the contract prices and the work and
services provided in comparison to what would have
been required for complete performance of the
contract. work /services that cannot be used shall
be returned to the Contractor at the latter’'s expense.
If the contract performance comprises the provision
of services, any services rendered in accordance
with the contract up to the date of termination shall
be deemed to have been usable. Under no
circumstances shall entitlement exceed the total
contract value.

Axkwo GIZ npunuHsie aito JOroBopy 3 NpUYMHK, 3a sIKy
Hece BignoBiganbHiCTb BukoHaseub, BMHaropoga
BUNIIAYYETLCA NULLIE 3a BXe BMKOHaHi poboTu Ta
HagaHi nocnyru, 3a ymoBu, wWwo GIZ kopuctyetbest
uummn pobotamm Ta nocnyramu. Lis BuHaropopga
BMMNMAYyeTbCA 3a LjiHaMu1, 3a3Ha4YeHMN Y JOroBOpi,
abo nponopuiiHo 0 3a3HayYeHux y AOoroBopi LiH 3
ypaxyBaHHSAM CniBBIAHOLIEHHSA MK BXX€ BUKOHAHUMM
poboTamn i HagaHUMKM NOCnyramu Ta 3aranbHUM
obcsarom pobiT, HeOBXigHUX OISt MOBHOMO BUKOHAHHSA
aoroeopy. pobotu / nocnyru, ki He MOXyTb OyTh
BMKOPUCTaHI, MOBUHHI ByTn noBepHyTi BukoHaButo
3a MOr0 paxyHoK. HAKWO BWKOHaHHA [OroBOpY
nepenbayae HagaHHa nocnyr, Oyab-siki mocnyru,
HadaHi 3rigHO 3 JOrOBOPOM A0 OAaTu MPUMMHEHHS
1noro Ail NOBMHHI BBaXaTUCA TakUMW, LLO MOXYTb
BMKOpUCTOBYBaTMCA. Bumorn ctopiH goroBopy 3a
XOoAHMX O6CTaBMH He MOXYTb NepeBMLLYyBaTH
3aranbHy CyMy JOrOBOpY.

5. Liability and delays

5. BignoBiganbHiCcTb Ta 3aTPUMKKU

5.1. Liability

5.1. BignoBiganbHictb

The Contractor is liable pursuant to the statutory
provisions. GIZ shall be entitled to claim for loss or
damage suffered by the recipient of the work and
services as a result of the Contractor’s failure to
meet its contractual obligations.

BukoHaBeLub Hece BignoBiganbHiCTb 3rigHO 3
YMHHMM  3akoHogaBcTBOM. GIZ mae npaBo
BMMaraTu BiLLKoAyBaHHSA 30UTKiB, K BUHUKAOTb Y
oTpumyBada pobit Ta/abo nocnyr  uepes
HeaoTpMMaHHa BukoHaBuemM CBOiX [AOroBipHUX
3000B’'A3aHb.

5.2. Delays in the progress of work and services

5.2 HecBoeuyacHe BUKOHaHHs pobiT Ta
HagAaHHsA nocnyr

If the Contractor fails to meet the agreed dates and
deadlines for an agreed piece of work and does not
deliver the work within the period of grace set by GIZ,
then GIZ shall be entitled, as soon as the period of
grace has expired, to demand a contractual penalty
of 0.5% of the remuneration for each week or part
thereof after expiration of the set period of grace;
however, the contractual penalty shall not exceed a
total of 8% of the remuneration.

Axkwo BukoHaBeub He OOTPUMYETBCS Y3rogXKEeHUX
AaT Ta TEePMiHIB BUKOHaHHA POGIT B y3romKeHOMy
06cAsi Ta He BUWKOHYe pobOTM  MPOTAroM
AofaTkoBoro nepiogy, BusHaveHoro GlZ, GIZ mae
npaBo BMMaraTu — Micns 3aBepLUEeHHS 3a3Ha4YeHoro
004aTKOBOro nepiogy — cnnatu WwrpadHMX caHKuin y
po3mipi 0,5% Big cymu BMHaropoauM 3a KOXHUM
TwkOeHb abo Moro 4acTuHy, AKUIM HacTae nicns
3aBepLUEHHs1 BCTAHOBIIEHOIO A0A4ATKOBOrO Nnepioay;
npu LbOMY, 3arafnbHa cyma LuMX WTpadHUX caHKuin
He Moxe nepesuwyBatn 8% CymMun BUHAropoaw.

6. Final provisions

6. 3aK04HI NONMOXeHHA

6.1. Prohibition of assignment by the Contractor

6.1. 3a6opoHa Ha nepeycTynKy BUMor
BukoHaBLieM

The assignment of claims arising from the contract
is excluded, unless GIZ has agreed to such
assignment in writing.

BigcTynneHHa BuMoOr, WO BUMMAMBAKTL 3 JOrOBOPY,
BUKMNoYaeTbed, akwo GIZ He noroauMeca Ha Taky
nepeycTynky B MMCbMOBI OOPMI.

6.2. Partial invalidity

6.2. YacTkoBa HeAiCHiCcTb
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Should individual provisions of this contract be or
become invalid or unenforceable, the validity of all
other provisions under the contract will remain
unaffected. The invalid or unenforceable provision is
to be replaced by a valid and enforceable provision,
the effects of which most closely replicate the
economic objective which was pursued by the
contractual parties with the invalid or unenforceable

Ao oKkpemi NonoxeHHa uUboro gorosopy € abo
CTaloTb HefdincHnMn, abo AKLLO X BUKOHAHHSA € abo
CTae HEMOXNMBMM, Le He Oyge BnnvMBatM Ha
YMHHICTb  YCIX  iHWMX MOMOXEeHb  OOroBopy.
lMonoxeHHs, gke € HedincHUM abo He Moxe OyTu
BMKOHaHe, MOBMHHE OyTW 3aMiHEHE MONOXEHHSIM,
sIKe € OiNcHMM abo Moxe OyTu BMKOHaHe, Hacnigku
SIKOr0 € MakCcumanbHO NoAibHUMM OO0 eKOHOMIYHUX

provision. This applies accordingly if it emerges that | uinen, [pocarHeHHA SKMX CTOPOHW  OOrOBOPY

the contract has gaps or omissions. nparHynu gocsarTy 3a 4ONOMOIO MOMOXEHHS, SKe €
HediicHum abo He Moxe OyTM  BUMKOHaHe.
[MonoxeHHs LbOoro NYHKTY NoBWHHE
3aCTOCOBYBAaTUCS BIAMNOBIAHMM YMHOM Yy BUNAAKY,
KON BUSIBUTbLCSH, o [OroBip MiCTUTb
HeBperynboBaHi NMTaHHA abo Npomnycku.

6.3. The contract and/or its integral parts are made | 6.3. [orosip Ta/abo 1Oro HeBig'€EMHi YacTUHU

in Ukrainian and in English (or contract and/or its
integral parts only in English) with full understanding
of its terms and terminology by the parties In case of
discrepancies between the texts of the contract and
its integral parts in Ukrainian and English, the text in
English shall prevail.

The contract and its integral parts, excluding the
Local terms and conditions and its annexes, are
executed in two authentic copies of equal legal force,
one for each Party.

CKMnajeHi yKpaiHCbKOIO Ta aHrmincbkoo MmoBamu (abo
poroBip Ta/abo MOro HEeBIA’€MHI YaCTMHU TiNbKK
aHrMiNCbKOK MOBOIO) 3 MOBHUM PO3YMiIHHAM iX YMOB
Ta TepMiHiB CTOpoHamu. Y BunNagky po3bikHOCTeN
MK  YKpPalHCbKMM Ta  aHMMiNCbKAM  TeKcTamu
OOroBOPY Ta MOro HeBIA'EMHUX YaCTWH NepeBary mae
TEKCT aHrMincbKOoK MOBOIO.

[oroBip Ta WNOro HeBig'€EMHIi 4YacTuHM, 3a
BUKITIOYEHHAM JlokanbHMX YMOB Ta JOAATKIB 4O HUX,
CKrnageHi y 2 aBTeHTUYHUX NPUMIPHUKAX, SKi MaloTb
OOHaKOBY OPUANYHY CUIY, AN KOXHOI i3 CTOPIH.

7. Annexes to the Local terms and conditions

7. Dopatkm go JlokanbHMX yMOB

The following annexes are an integral part of the
Local terms and conditions

1. GIZ rules on inventorising and handing over
equipment and materials

2. Time record
3. Code of Conduct for GIZ contractors
4. Annex PAGoDA (if applicable)

The relevant forms, documents and explanations of
the above annexes to the Local Terms and
Conditions can be found on the GIZ website Home -
giz.de < Doing business with GIZ « Procurement and
Financing — GIZ as a public sector contracting
authority « Contracts for services and construction as
well as development partnerships: Contract
management, invoicing and accounting procedures
(overview page).

HactynHi pgogatkm €  HeBiQ'€EMHOIK  YacCTMHOLO
JlokanbHUX yMOB:
1.Mpaeuna GIZ wogo ob6niky Ta nepeaadi

obnagHaHHs Ta maTepianis
2.06nik pobo4oro yacy
3. Kogekc noseaiHku ans nigpsaHukie GIZ

4. Nopatok PAGODA (sKLLO 3aCTOCOBYETbLCS)

BignosigHi dopmn, OOKYMEHTW Ta MOSCHEHHA [0
BULLLEe3a3HaA4YeHMX AoaaTtkiB 40 YMOB MOXHa 3HaANTU
Ha canTi GIZ lonoBHa - giz.de - BegeHHs bi3Hecy 3
GIZ - 3akynieni Ta ciHaHcyBaHHSA - GIZ Ak 3aMOBHUK
y OepxaBHoMYy cekTopi - KOHTpakThm Ha HapaHHSA
nocnyr Ta OyAiBHMUTBO, a TakoX NapTHepcTBa Y
chepi po3BUTKY:  YNpaBrniHHA  KOHTpakTamu,
BUCTaBIEHHSA paxyHkiB Ta npouenypv
Byxrantepcbkoro obniky (ornsgoBa CTOPiHKa).
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